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My former name is Herman Helfgott.  I was born in BEODRA, this village was not far from KIKIUDAI, 
and today the village is called [ 1.02 ] This was (for) my late friend, who was a well known fighter and 
was killed in battle against the Germans.   
 
Q:  “Pardon me, where is BEODRA, in what country, in which  
 
A:  BEODRA is in BANAT in Yugoslavia. 
 
 
I studied in the public school in BEODRA and later, I went to KIKIUDAI where for 6 years I studied in 
the Gymnasia.  After that I continued in VILIKIBERSHKI. Today this place is called [ ?  1.46 ], also 
named after an individual who was a well known communist.  He was also killed in the war. 
 
After I finished high school, I went to SARAJEVO, Yugoslavia, today a very real place.  Why did I go 
there to study?  An incident took place when I was in Gymnasia in VILIKIBERSHKI.  We had a 
professor who came from Russia.  But he was very anti-Semitic.  I remember him very well, 
SH’PAKOFSKI.  In spite of the fact that this man was a French teacher, he also loved philosophy very 
much.  One day, he appeared in our class and asked all of us, all of the students:  
“Who was the great philosopher - a Jew ?”   
We began to give him all kinds of answers and he said, “Surely, the Jewish students know the 
answer.”   
At the end, after he had asked several students, my friends, he said “Helfogtt certainly must know”.  
 I told him that I didn’t remember, “I don’t know.”   
 
I’ll never forget that day.  I returned home and I asked my father, z”l, (stands for :”May his memory be 
for a blessing.”  The expression is used when mentioning someone who has died.) 
 “Tell me father, who was the greatest philosopher?”.   
He said to me, “It was RAMBAM”.   
And I said “That’s not correct. It’s MAIMONEDAS.”   
Then he said, “My dear son, it is the same name, the same person.”   
And he explained to me who Maimonides was, who the RAMBAM was.  It was then that I said to 
myself, “I must study only about Judaism.” 
 
I went to Belgrade, the capital city of Yugoslavia, and I asked, “Where can I learn about Judaism?” 
They told me that there wasn’t any place in Yugoslavia, unless I wanted to enroll in the Jewish 
Theological School, which is what they called it, but it was a high school in Sarajevo.  I decided that I 
would go to Sarajevo.  I was only in Sarajevo for two years, and my teachers there, the late Rabbi 
Urbach (who was the Chief Rabbi there) and the late Rabbi Levi (the Sephardic rabbi) urged that I go 
to Vienna.  They gave me a letter of recommendation, and I prepared to go to Vienna.  I was without 
any means. 
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Q: “What was in Vienna?” 
A:  In Vienna there was the  [ ?.........5.23  ] Theological School 
 
 I asked my father, z”l, “How will I get there? Where will I live?  And how will I earn a living and 
support myself?   
His answer was, “My son, wherever there are Jews, don’t worry.  You’ll find your place there.” 
 
 
 
I remember the day that I traveled to Vienna.  I arrived and I had to pass a particular test.  The 
director was the Professor Dr. Krauss, the Rector of the Upper School.  He examined me and said to 
me “You are accepted.”   
And then he asked me, since I continued to sit there, “Do you have an apartment?”  
I told him, “No”.   
“Then where will you go?  Wher 
e will you be?”   
I told him, “I really don’t know”.   
“So tell me”, he said, “Who are your parents?”   
I told him that my father, z”l, was born in WARSAW, and to this he responded: 
 “I thought so.  Only Polish Jews are able to do what your father did, to send you here without any 
means.”   
 
In any event, he immediately gave me an address for the cafeteria where I would be able to eat, and 
also, he gave me the names of several people for whom I could offer private lessons, since I could  
teach Hebrew, because I already knew Hebrew.  Thus, I was able to earn a living and to study. 
 
 
 
Q:  “I’d like to ask you about your father and your home.” 
A:   OK. We were 4 children.  
Q:  “The name of your father?” 
A:   As I mentioned before, my father’s name was Kalman.  My father was born in WARSAW, a 
Hassid from GUR.  He arrived in Hungary.  At that time, BANAT belonged to Hungary.                 .  
After the rabbi from GUR  gave him the blessing to leave in order to find a way to make a living, he 
arrived in BANAT, the name of the place where I was born.  There, he was accepted as the SHATZ 
MATZ (note: 4 Hebrew letters with the sounds sha, tz, ma, tz), the person who (does the following: )               
). 
That means, he was and did everything there:  He was the teacher, the ritual slaughterer, the cantor, 
everything.  In abbreviated form, that’s called “SHATZMATZ.  My mother arrived with 2 daughters 
who were born in WARSAW a year later, and I was born about a year after my mother arrived, 
around 1913.  According to my calculation, my father arrived in Hungary, that is, in BANAT, in either 
1910 or 1911.  As I mentioned before, I had two sisters younger than I.  I also had a brother who was 
two years younger than I.  After he completed high school in VILIKIBERSHKI [.....? 9.13 ] he studied 
medicine in BELGRADE, and right before the war, in ’41 he completed his medical training. 
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That is about my family - all of whom perished in the Holocaust.  My sisters were married.  They, their 
children, my brother, my father and my mother,  zichronam libracha, (May all their memories be for a 
blessing.) 
 
Let’s return to my studies, where I left off.  After I studied for 4 years, that is from ’34 to ’38, and it’s 
well known that in ’38 was the Aunchloss.  Hitler arrived in Vienna, and I had to find a place where I 
could complete my studies.  I have to emphasize that the students in the Theological School were 
usually also registered at the university for philosophy.  There were those who studied medicine.  I, 
myself, studied general philosophy.  Since I left Vienna, actually, it is better said that I escaped, I 
arrived in Budapest.  In Budapest, I continued with my studies, and there, in 1940 I completed my 
doctoral degree at the university in philosophy, and in the same year, I was ordained as a rabbi. 
 
In VILIKIBERSHKI in the community,  They knew me from when I studied there, they waited for me to 
return since the previous rabbi, Rabbi Niderman, passed away in 1938.  The moment that I returned 
to Yugoslavia, it was summer, they immediately invited me to come.  My first sermon was in July at 
the time of Theodore Herzl’s yartzeit ( anniversary of one’s death). 
 
We immediately sat down at the table.  I’ll never forget that day, because it was a fateful day, also for 
me.  The community asked me to summarize all of the details, that is - an agreement with the 
community, to be the Chief Rabbi of  VILIKIBERSHKI and the surrounding countryside. 
 
At the holidays, this was their request, I had to speak in Serbian and German.  Since I didn’t know 
details, very important details,  that is, the [ 12.27                      ] of the community.  The problems 
immediately began.  The following were the problems:   
The Shamash (Beadle - or synagogue officer) said to me, “Honorable Rabbi, today there is a funeral, 
but the rabbi does not have to attend.” 
I asked him, “Why don’t I have to attend?” 
Then he explained to me, “We have funerals that are like there are weddings.  First, second and third 
class events.” 
I asked him, “What does this mean?” 
He said, “In the First Class, the rabbi and the cantor come.  In the Second Class, only the second 
cantor.  And in the third class, only the Beadle.” 
 
When I heard this, I must emphasize that I come from a very poor home.  We had an apartment with 
a kitchen and one room.  In this one room, my parents slept with 4 children.  I appeared at the 
cemetery.  As soon as I returned, the administrators of the synagogue asked that I come to an 
emergency meeting.  They explained to me exactly the same thing that the Beadle had told me. 
 
I told them, “My friends, I understand this.  I understand that there are regulations.  But I also 
understand that it is possible to correct/change regulations.” 
I did not yet fully understand that it was very, very important for the community to uphold the First 
Class, Second Class and Third Class status.  Because, in essence, that’s what people paid for.  For 
instance, a wedding.  A First Class wedding would be with a big choir, an organ.  And the people also 
paid for a certain kind of ceremony.  There was no way that I was able to accept this. 
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But during the same period, I had to enlist in the military for 6 months.  Priests and rabbis were 
required to serve in the military for 6 months.  The military physician, who was also Jewish, I 
remember his name - Dr. Shalgo, said to me, “Rabbi, we will postpone this - you are so weak.  You’ve 
studied all these years.  It will be good for you to rest and to continue here in your post.” 
I said, “No, I think that it’s really best for me to enlist for the 6 months.” 
 
In order to retain me, the community sat and wanted to make an agreement, committing themselves, 
and they complied to that agreement, to pay me 1000 dinar for the duration of my service in the 
military. And I was happy. 
 
Q: “Was that a lot of money?” 
A:  “That was a lot of money.” 
My salary was supposed to be 1500 dinar.  At the time, I said that with 1500 dinar I could live; I have 
a family, I have parents, and I want to bring them”. 
And they said to me, “Rabbi, with 1500, it’s not really possible to live that well.  But don’t forget, there 
are weddings and there are funerals.” 
Regarding this statement, I immediately responded, “I would be most satisfied if you could increase 
(my salary) with something, so that I might live more honorably, since I ill not take money for 
weddings and funerals.” 
 
Q: “Was it a percentage of the weddings and funerals?” 
A:  “No, unfortunately, it was not a percentage.  But to this day in Europe, for example, in Switzerland, 
where I have two friends, to this day, people send them checks and they’re always happy when 
someone rich dies.  And the same thing with weddings.  And I want to emphasize that this custom 
was not only in Yugoslavia.  It was a custom, well known and very accepted in all of Hungary.  Only, I 
was not able to agree to this.”   
 
Q:  “So they (the community) committed to pay you?” 
A:  Yes, they committed themselves.  I arrived at the army.  In the beginning I was in [17.10 sounds 
like SKOPIAI], in Macedonia, and after a while, they sent me to [17.7 sounds like SHTIEP].  In 
SHTIEP I met the rabbi, Rabbi Kossorla.  I emphasize this, because afterwards, I had other contacts 
with him.  During that period, we had already spoken a great deal about the wars, about the Nazis. 
And I always heard, “Here, among the Yugoslavians, it’s impossible to happen.” 
 
Q:  “This was in the year.....” 
A:  It was in 1940 
 
“We are Yugoslavians, the Yugoslavians are not like other people, etc., etc., etc.” 
I accepted this, and I didn’t accept it.  I remembered what happened in Vienna and what happened to 
me in Budapest.  But now, I don’t want to tell about all this. 
 
In any event, I’ll never forget, on April 6th, suddenly we heard airplanes.  The officer of the unit in 
which I was - it was in the hospital said, “Oh, again - training exercises.”  Suddenly, the bombs 
began...and then we understood that these were not training exercises.  For one half hour, or one 
hour, the entire hospital - how can I describe it - turned into a slaughterhouse.  They began to bring 
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the people - all of them, without arms, without legs.  Those of us who were in the hospital, including 
myself, we tried to help all of these who were seriously wounded.  Afterwards, a German unit entered. 
I remember what the officer, a colonel said, “Remove all the wounded from the hospital.  We are 
bringing in our people.” 
 
Q:  “When was this?” 
A:   “It was in 1941 on the 6th of April.” 
 
A day later, no more than one day, the Germans were already inside, and they told us that all of the 
soldiers should get into order.  If there are Jews among you, the Jews should separate.  I was the 
lone Jewish person.  My friends told me not to stand alone. 
 
Q: “What was your rank?” 
A:  “My rank was captain.  All the priests and rabbis received the rank of captain.”  They told me not 
to do this.  I stood alone, and I didn’t know what they intended to do.  In the hospital in SHTEIP they 
had not yet done anything, just to get into order.  All kinds of people approached me and wanted to 
give me  [20.39 sounds like “conservas”] , food, provisions for a journey - I won’t forget what one 
soldier said: “It’s a waste, don’t give him anything, he won’t eat it.”  Because it was well known that I 
ate only Kosher.  I ate Kosher in a city with a family, where I paid to eat.  In the army, I didn’t eat. 
 
Q:  “Was there a large Jewish community in SHTEIP ?” 
A:  “No, it was a medium size community.  I don’t really remember how many. In SKOPIA there was a 
large community.  There, because of Kashrut, there were some problems.  There was another person 
there, whose name I don’t want to mention, a student at the Sarajevo school. 
The officer said to me: “I don’t understand you.  You don’t want to eat here, and your friend does want 
to eat here.”  It was hard for me to explain to him. Just as in Christianity there are all different 
movements (currents of thought), there are movements in Judaism.  Orthodox and a bit more modern 
- I belong to the Orthodox.  I didn’t want to embarrass my friend.  Also there, pertaining to Kashrut, it 
wasn’t easy.  Just as , in general, for any Jew who observes the Mitzvot (commandments), it’s not 
easy.” 
 
I return now:  In SHTEIP, we got along, and one guard took us and slowly, slowly all kinds of groups 
began to arrive.  Among them, of course, Jews - prisoners.  We received a number and then - we 
walked by foot throughout all of Macedonia, through Bulgaria until we reached a place that I recall is 
named JUMAYA.  There, the Germans told us, “There you’ll be able to rest.”  I thought, and not just I, 
but everyone, after we walked for many days - how many, I don’t remember.  When we arrived in 
JUMAYA, instead of tents for the prisoners, there were thickets, or groves.  When we saw them, we 
said, I won’t forget, these are our graves.  In JUMAYA I suffered from terrible dysentery.  I won’t 
forget - next to me was a friend, a doctor who was in VILIKIBERSHKY, also, BANAT.  He said to me - 
I asked him to help me with something.  He said to me, “Look, Herman, today you are going - 
tomorrow, I and the others.”  That was his answer. 
 
From JUMAYA, we walked further by foot.  It was exactly the season of Pesach, but the first rains had 
already come.  There was horrible mud in Macedonia and Bulgaria.  Whoever was unable to walk 
further, they simply shot him.  I’ll never forget. 
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Q:  “Prisoners of war?” 
A :  “Prisoners of war.” (nods head in affirmative) 
 
I fell in the mud.  I couldn’t walk any further.  And suddenly, as I said the final prayer, that is - the vidui 
and shma yisrael, a soldier approached me.  I know that I said that I couldn’t walk any further.  And 
he, with the gun pointed right at me said - “But you are my brother-”  He took me by the arms and put 
me into the truck. 
 
Q:  “A German Soldier?”  
A:  “A German soldier.” 
 
 
 
25.0 
It was something, something from heaven, and he put me into the same truck, and afterwards, they 
gave me coffee, and I recovered a bit, then they let me out and I rejoined the other prisoners, we 
arrived in Rumania.  In Rumania pledges were extended that here, we would certainly be liberated.  
The queen there, who was from Rumania, wife of the diseased Alexander, king of Yugoslavia.  But 
that was only a  rumor.  Perhaps the Germans, themselves, spread rumors like this one, so that we 
would be quiet.  All the while  “stand in order, in order,.....names and more names.  Afterwards, from 
Rumania, we traveled by train by way of Hungary, until we arrived in Germany.  I have to say, that 
when one says a train, one can think that it was a normal, regular train.  They put 40 people, 
sometimes even more, in a cattle car.  It’s hard for me to even describe what happened in that cattle 
car - days and nights .  People made in their pants, the stench was awful.  We were like sardines,  
one lying on top of another.  So that when we finally arrived in Germany - of course we were happy 
that we arrived, so that we were able to leave the cattle car.  The sign that we saw when we exited 
the car, it was written on the sign “Langwasser”. We didn’t know where we were.  Afterwards they 
explained to us that this was close to Nuremberg. This was the first camp, that is, 13 Camp [27.32  
German name of camp - Auflar ]  that is, the camp for the officers.                         .   
 
Here, the Germans began, once again, to register us, everyone receiving his number.  We didn’t 
really understand exactly what this was all about, but afterwards, we understood that this number was 
very important for us.  Why?  Because according to this number, we were already registered so that 
we  [28.10 - even though this is a Hebrew word, I could not understand it  ]                                            
. 
Afterwards, it became clear to the Germans that we were Jews, and they didn’t know what to do with 
us.  So they placed us in a camp - a camp that was within a camp in which there were many French 
people.  So it turned out that we were in a camp that was a special camp for Jews.  The first barack, I 
remember, was Barack #16, no, it was #116, all of us were Jews.  Slowly, slowly, we began to meet 
one another.  Here, I remember that there was a lieutenant colonel who afterwards was responsible 
for this barack, he was an engineer, named  Lerbel. 
 
(Break ) 
 
29.31 
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Q:   “I wanted to ask you.  You spoke about falling into captivity.  You spoke about Nuremberg, Auflag 
13B.  I’d like to know, how many Jewish officers/prisoners were you, and who determined and how 
was the selection/division of the Jews and the Serbs/Yugoslavians?” 
 
Today, I do not know the number.  In the barack, in the beginning, we were about 150.  But almost 
every day new Jewish groups arrived.  So they needed to expand.  I must say that in the beginning, 
we were in a state of shock.  But at the same time, we were happy.  We were able to lie down to go to 
sleep.  “Lie down” - well, I have to say, that the bench was so arranged that we lay down, three - one 
at the bottom, one in the middle and one at the top.  All of the barracks were arranged this way, also 
those among the non-Jews.  The Serbian prisoners, our friends, did not respond that the Jews were 
immediately set apart.  An example that I’d like to bring here is the French.  With the French, it would 
not happen.  Because the French would never point out, who is a Jew; and second, the Jews never 
mentioned who was Jewish and the French opposed any kind of discrimination.  This wasn’t 
necessarily so with the Serbs, although among us, there was all the  [31.44 ‘staff’ word spoken in?]                
of the generals, that is, the officers with the highest ranks who could have done what the French did. 
 
So we immediately felt great discrimination between the Jews and the non-Jews.  This was very 
painful, but we did not keep  score, but afterwards during time, when we began to receive the 
German newspapers  [32.21 German names of newspapers]  we began to understand what was 
happening in the larger world.  That is, where the Germans were located in Russia, and the love for 
Stalin grew from day to day.  With this love, the officers who were not communists - and I’m speaking 
very generally - began, slowly to listen to the pre-war communists - for example, Pichalin, Otto - who 
afterwards I learned was in the Spanish Civil War, a communist before the war - began slowly, slowly 
with group after group to teach them about the communist regime and about the communist ideology.  
And just as afterwards, the Soviets succeeded, Stalin also became a more and more important figure,  
among the prisoners. 
 
I already indicated that as time passed, group after group, among them Jews, arrived at the the 
Langvasser camp.  I have to say that we immediately organized very well.  We began to get to know 
one another.  The Jews were not so satisfied when they learned that a rabbi was among them.  There 
were only a few who were happy, among them a rabbi with whom we could pray, but most of them 
were opposed, and I even heard rumors that it was said “Why do we have to pray here, in the 
barracks, outside.  Who needs this?”  And I answered them:   “But of course, the Germans already 
know who we are.  So if we pray or if we don’t pray, it’s not important.” 
 
After a while, and to this day, I don’t know why, the Germans decided to remove us from Langvasser, 
that is Nuremberg, to Ausnobrich - [35.29                             ] the camp was called Eversheider, near 
Ausnobrich, there we found a barracks filled with Jews.  Among them were, for example, Alkaly, who 
was head of the community in Belgrad, David Alkalay,  among them also                 Gedalia, people 
who I recognized from my studies.  There were 2 barracks, filled with Jews, so we were almost 300, 
350.  At the end, more arrived, from Italy, and we were close to 450 Jewish officers.  It’s possible to 
say, almost the entire Jewish intellegensia were held captive.  Here, in Ausnobrach in the beginning, 
we received a barrack in which we could pray.  But then, the situation of the prisoners was such that 
group after group of them decided “to which side to belong”.  It’s well known, and I won’t go into great 
detail - there was Neditch, Michaelovitch - Neditch was a “man of the Germans” - Michaelovitch, as 
far as I know, was not “a man of the Germans”, but in essence, fought against the communists.  Then 
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there were those who called themselves “Mitkadmim” (progressives ?) and in this group were all the 
Jews.  And in the midst of this group of “Mitkadmim”, those who ruled them, the different groups, were 
the communists. 
 
During this period, what was very important, was that the Jews succeeded in putting together a radio, 
illegally. In some way, parts by parts, (they paid policemen), they succeeded.  So, we were connected 
to the larger world.  We knew exactly what was taking place at the fronts, first the one and then the 
other.  Since we knew what was happening in the larger world, it became easier for us.  It didn’t take 
long for the Germans to know that we had something, since we had information.  Where did we get 
this information? Later,  I must tell about the correspondence that we had in the beginning, between 
parents and then afterwards with the parents who were already in the camps.  But this is a special 
chapter and I’ll speak another time. 
 
One day, when we entered the barracks, we found - the House of Prayer that served the  Jewish 
people - completely destroyed.  There was a note “This is the end for the Jews”. 
We discovered later, this was from the Serb Nationals who hated the Jews who belonged to the 
“Mitkadmim” and who were communists.  I must bring something else to light,  life in the camp was 
generally dependent upon the military commander of the camp.  If the military commander was 
sensitive and understood the situation of the Jews, then he would offer a place for prayer.  I 
remember one military commander, who, at night would come to the Jews’ barracks and would even 
bring to General Laybel, bread.  And after the war, when they caught all of the military commanders, 
he paid for this with his life.  There was not one person who would stress the positive side of this 
man. 
 
And to the contrary, there were military commanders who were awful, and they were freed.  This is 
just something to note - that it was Jenny Laybel whose father received the bread from the German 
military commander of the camp.  One day, the military commander of the camp came, it was a 
different military commander, and he said, “Who is 7488?”  I presented myself and said, “That’s me”.  
He told me to come.  All of my friends tried to console me.  He was on a bicycle, I had to run after him 
and we came to  “ABVER”. [? 41.12]  When we came to ABVER, several officers were sitting there 
and the question was,  
“ZINZINER BIN?” [41.24] “Are you a rabbi?” 
 I said, “yes”. 
”Are you a real rabbi?”  
I said “yes”. 
“Tell me,” they said to me, “who gave you permission to pray?” 
I said, “No one gave me (permission), but I understand that I’m allowed to pray.” 
“Who gave you permission to teach the soldiers Hebrew and to give history lessons?” 
I said, “No one.” 
I said, “No one did any harm”. 
Suddenly, the officer stood up (he had also included other officers) and said “(German sentence”  
[42.08] “We’ll make soap out of you. You are forbidden to pray, and you are forbidden to give lessons. 
Do you understand?” 
“I understood.” 
 
When I left, the military commander, who rode on the bicycle, said to me: 
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“Know one thing” (he actually did a favor for me), “we know everything that you (all) are doing in the 
barracks.” 
 
I returned, to the happiness of all my friends, who were happy that I returned.  And then I explained to 
them, slowly, the essence of what took place, and from that time on, we did not pray in the barracks.  
Instead, I requested from my friends, that the only thing they have to do is to look at me when I’m 
praying, and sometimes when I’ll give them a sign, they’ll only say “Amen”.  That was the nature of 
our prayer. 
 
 
 
 
Question: “ I’d like to ask you something.  I know that you were designated by a yellow badge. When 
was that and when did it end?” 
 
Answer:  “That was already in Nuremberg, in the beginning, and then we had our own response (to it) 
- as we said, that we were officers.  We succeeded in receiving support from a number of officers who 
were not Jews.  After the Germans saw that there was opposition and that from time to time we 
received a visit from the Red Cross, they decided to remove them, but we remained in the Jewish 
barracks.  So they removed the badge.” 
 
Question:  “But there was a letter of protest.” 
Answer:  “Yes, there was a letter of protest.  Whether they transmitted it to the Red Cross or not, we 
didn’t know.  I’m almost certain that they did not transmit it to them.  But I am certain that they thought 
about it carefully, so that when someone did come from the Red Cross, they invited the commander 
of the barracks - and the rabbi, me.  But since the Germans were always present, we weren’t able to 
say everything, but here and there, we were able to hint about things”. 
 
Question: “Did they see you with the badge?” 
Answer::  “No, at that time, no, they didn’t.” 
 
Q:  “How long were you wearing the badge?” 
A:  “I don’t really know.  Perhaps it was 10 days or 2 weeks.  And here,  there were people who were 
opposed.  They said, “No, we’re not going to do this.  And there were others who were more positive 
and said, “What’s the difference, since we’re already here.” But, in short, the Germans did consider 
our complaint, the complaint of several Serbs - I don’t really know who was among them, so they said 
that we could remove (the badge), but we had to remain in the barracks.” 
 
45.24 
Q: “You said that you gave lessons in Hebrew and in religion.  Can you tell us about that?  How 
many?” 
A:  “Yes. The lessons were generally on history - as far as I remember.  I have to say that at the 
beginning when I arrived in Germany, I was in such shock, that it was [ ? 45.52  ] in my brain.  I 
couldn’t even remember my parents’ names.  I walked around like this for a week, two weeks.  
 I couldn’t remember anything.  Slowly, slowly, my memory returned.  As soon as my memory 
returned, first of all, we received cards from the Germans, cards to be written home.  These cards 
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were already printed. “Here, this is where I am.  I feel well.  Everything is alright. These cards - we all 
sent them home. 
Afterwards, we received, according to the  [46.33 ]   of Geneva, as I recall, 2 cards and letters to 
write.  And in these letters, people emphasized, “We have a rabbi.  We’re studying history and we are 
praying. Thus, ABVER knew exactly what we were doing.  So here, I’m trying to explain how ABVER             
knew exactly what we were doing.  They asked me, for instance, among other things, those who 
didn’t understand at ABVER asked, “What is Yizkor?”  And it was my responsibility to explain what 
Yizkor was.  It was, afterall, the period of Shavuot when I was speaking to the people.” 
 
Q:  “So there was censorship of the letters?” 
A : “Yes, there was censorship.  Very clearly, there was censorship.  Until this day I have these 
letters.  Later, I’ll explain how I succeeded in saving all of the letters, even with the censorship.There 
were times that we, ourselves, made the seals, so that we were able to save many of the letters.  I’ll 
explain it later, but most of the people threw the letters away, but I kept them as “holy items” and until 
today I have them. I also have a journal, in which I wrote each day, the events that took place in the 
camps. 
 
 
47.59 
Now I want to return to  [ ?  EVISHEIDER 48.02    OSNABRIK.]  As I said, we organized ourselves.  
There were lessons.  We learned Hebrew.  We learned history.  And what was very important to me, I 
succeeded in keeping my siddur, siddur katan (small prayerbook).  Something that the Germans did 
not take from me.  And from the prayerbook, I was able to teach Pirke Avot (“Ethics of the Fathers” - a 
traditional text of wisdom sayings).  These are the ethics of the Talmud.  Most of the prisoners came 
to hear these lessons.  With explanations, with questions and answers. 
Q: “The Mitkadmim also came?” 
 A: “Yes, the Mitkadmim came.” 
 And something else that we put into place, was the “Oneg Shabbat”.   And not to mention - the 
holidays, Tu Bishvat and many other things.  Everything we knew according to the calendar - which I 
lost - and we knew exactly when the holiday occurred. 
 
Q: “If you had not fallen into captivity, would they have known anything?” 
 A: “No.  Who would have been able?....At this opportunity, I have to say - In general, our prisoners 
had not received a great education in Judaism.  Apart from [  BATCHKA - 49.36]  where there were 
several orthodox communities - there several people did enjoy from the Yeshivot that were there.  But 
most of the people were fairly ignorant.  So we were like a community, a mobile community.  Here we 
were in the first camp , in Nurinberg and now OSNABRICK.  More people.  Then we needed to 
organize ourselves.  And here, I set up the Hevre Kadisha (Burial Society).  Here, my late friend,  
Blum, helped me (aside...”Raphael Blum “ - “yes”.  I had to sing the prayers for him, and from this, he 
adapted, arranged, and established a beautiful and fine choir.  It was the same way with the  
Hevre Kadisha.  Here, too, I had to sing several prayers for him.  And in this way, by the [  51.2]         
of Geneva, we received permission to bury our friends in the Jewish Cemetery.  
 
And I will not forget the first time, at a burial, when I saw from afar, one Jew with the yellow badge 
“Jude”.  I succeeded in approaching him, “Who are you?  Is there a community here?”  “No”, he said, 
“I am the last one.  There is no community here.”  I asked him, “Where are the Jews?” And I did in 
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this way, so that the accompanying officer (who shouldn’t see that I was speaking to him) would think 
that I was praying. 
He said “There is no one, no one at all here.” 
 
There in the cemetery, in OSNABRICK, I noticed that there were many people who were not Jewish.  
Generally, women with children.  Then, suddenly, my ears heard, [sentence in German 52.17]   
“Look, they are people just like us!”  I saw the gravedigger in the cemetery.  I approached him with my 
prayerbook, from which I had prayed, and said to him, “Look, take care of this gravesite (afterwards, 
we buried more friends), and know just one thing, we will not forget this.”  Then he answered me, 
“OK.”  
 And I’ll return to this another time. 
 
Q: “How many died, and from what?” 
A:  “People were sick.  From all kinds of diseases.  I don’t remember anymore which ones.  But 
they’re in the book, and I emphasize them.  I knew from what and how long they were sick.  All of this 
appears in my book We are Witnesses.   
 
I talked about the Hevre Kadisha, because I wanted to add that in addition to prayer, in addition to 
lessons, in addition to studies, we established the Hevre Kadisha and the choir.  In essence, we had 
everything that belongs in a community.  Only the women were missing.  And in the barracks, where 
we prayed - when we prayed for the sick, for parents - this was a mobile community in Germany from 
’41-’45 until our liberation.  A mobile community of 450 Jewish officers. 
 
54:02 
We remained in OSNABRICK for a while - now I cannot say how long - that’s also recorded.  There, 
we experienced a great trauma.  The British usually came to drop bombs  during night time. To bomb 
the camp.  In the beginning, we didn’t  understand why they were doing this.  But very quickly, we 
understood, that all the flak of the German weaponry surrounded the camp, so they did not have a 
choice but to bomb at night time.  And for those people who believe a little, I must say, like me:  One 
night I said, “I’m going to the barracks where my friend, from my own village was - a non-Jew. 
Suddenly there was a siren.  I said, “I’m returning to my barracks.”  He said, “What’s the difference? 
Why are you returning?” 
 
Afterwards, when it was over, I returned to my barracks, where my bed was, a bomb dropped.  I’ll not 
forget how these people looked - they were sacrifices.  They were burned.  They looked like little 
burnt dolls.  This image follows me.  But I have to say something else - Nothing happened to the 
Jews.  Why am I telling this? 
 
Q: (Interviewer interrupts him) “Did you have some kind of a connection with the non-Jewish camp?” 
A:  We had one.  In OSNABRICK there was one.  The advancement was already great.  The 
Russians advanced.  It was already ’43.  We, by ourselves, were already very strong.  A victory here, 
a victory there.  One bright day - just about every day was foggy - line up, line up, each morning, each 
evening,  and in the meantime, the Germans would search in and among our barracks.  And now I 
must explain - how is it that they didn’t find our radio?  After the war, it was made clear to me.  
Generally, the place where the radio was kept was generally, they put it [ 56.50? indistinguishable 
word] in a loaf of bread.  And when they came to search for it, up and down, they didn’t find it.  They 
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didn’t take the bread. One watched the other.  But besides, they weren’t lacking for bread.  But they 
knew that we had it (radio).  So one day, they told us that they were closing the 2 barracks, opening 2 
more barracks, and placing all of the Communists in them.  This is something they called “Daylager”, 
in the midst of this big Lager.   
 
Here, we began to be afraid.  Since communists and Jews together - they want to finish us off.  In 
addition to the one radio, we had another radio.  One day, they said to us, “Get in order (ready)”.  
They were moving us.  And again, searches - meticulous, meticulous searches.  Sometimes, we had 
to remove everything.  They searched us up and down, inside and out.  The Germans didn’t find it - 
but...they found one part of the radio with someone, and then, they were satisfied. But they didn’t 
know that there was another device. 
 
All of this is history, one part at a time.  We went slowly, slowly.  Again in the (cattle) cars, more 
journeys.  We saw the German cities. 
 
Q. “How did they move you?” 
A:  “Yes, I must emphasize something very important and I don’t know why.  They took us, one by 
one, and put chains on our hands and feet.  This was a very terrible sign.  We didn’t understand what 
it meant or what would happen. Someone whispered to me in my ear and said “Go to the officer and 
tell him that you are a rabbi, that  according to the [      59.31 of Geneva, that you don’t agree, that 
you.....etc.etc.”  I listened to him, I approached (him).  “It doesn’t matter,” said the officer, “there is no 
difference here between a rabbi and any of the others.  That’s it.” 
 
That’s the way they put us in.  And I’ll never forget.  It was Erev Shabbat.  I have the exact date in the 
book. 
 

Part 2 
 
 

As I said, they put us into the cattle cars, part of it was for us, the prisoners and part of it was for the 
guard.  One of the prisoners, Marco Shreiber, z”l, who was already an officer during the Austro 
Hungarian, said to me, “I must tell you,  rabbi, I never was privileged to be able to lie down next to a 
rabbi before, but I suggest that since it is Erev Shabbat, let’s begin with the prayer “Lecha Dodi Likrat 
Kallah”,  and then, we began to sing the prayer, “Lecha Dodi Likrat Kallah”.  The guard looked at us, 
and couldn’t understand whether we were normal or abnormal, that we were able to actually sing.   
Days later, at this point I can’t really remember, we covered almost all of Germany, and even the 
Germans among us, didn’t know where we were going. But I do remember one incident - I don’t 
remember exactly which station it was, we heard a conversation in which one German officer asked, 
“Who are these people inside?” They answered him, “ Those are Jews - officers.”  He said, “Really, 
Jews! I’ll give you 200 marks.  Give me several Jews, so that I can kill them.” 
 
We arrived, finally, and we saw the station, the sign, that we had arrived at - STRASBURG.  We got 
down with difficulty. I won’t even tell you what kind of food we received, what condition we were in 
when we arrived.  We left the cattle cars, half dead, and suddenly - a siren.  We stood and the 
Germans....each one searched for  [unintelligible 3.11].  This took a half hour, and afterwards, they 
took us and we arrived at a new camp.  It was not really a camp in the meaning of the word “camp”  
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the [ unintelligible 3.33 KUMBOAT ] down below.  It was terribly dirty, and here, in this place (it was 
already ’44), we began to get organized, and there, there was a different commanding officer, his 
name, the name that we called him by, was Graff.  I’m not certain that Graff was really his name, but 
that’s what we called him.  We noted his behavior - that whenever he passed the “roll call” of the 
people, he never raised his arm, he only nodded with his head, as if to say “That’s fine”.  For us, that 
was a very positive sign,  without the “Heil Hitler”.   
 
During the nights, we already heard in the area, and don’t forget we were now in France. We heard 
shooting.  And different planes, we didn’t know what planes they were.  One day, I was asked to 
come to see the commanding officer.  I went into his office, and he said to me “Please sit down”.  This 
was the first officer to tell me “to sit”.  Then there was something else.  He said to me, “Honorable 
Chief Rabbi, I would like to discuss something with you.”  And I thought to myself “This is my first 
title”.  And he said these words to me, and I remember them well; I’ll never forget them. “I have an 
order to kill all the communists and the Jews.”  I listened and then he added, “But I’m not going to do 
it.  Pass this along to your friends.”   
 
I returned.  And this is what always happened, whenever I was invited to discuss something, 
immediately, friends would come to hear the details, and quietly, I would explain to them.  Then we 
began to get ourselves organized by groups in 4’s and 5’s and we began to search for a way to 
escape. On one clear day, again, “line up-roll call”.  Then we heard on our radio that the Americans 
were close to our camp. Again, they took us, at night, not during the day, and quickly, roll call, we 
were told to walk. We didn’t know where we were, nor did we know to what place they were taking us.  
We walked at night and during the day until we reached [unintelligible, sounds like CHEVEL  6.58] of 
POMMERN.  My friends told me that this had to be the German Siberia.  When we arrived, it was 
winter, with deep snow.  With great difficulty, we were able to walk. 
 
Q: “That was the beginning of ’45?” 
A:  “The end of ’44.” 
 
One night, and I’m sorry that I’m speaking about myself, but then I understand that’s the idea for all of 
this, I collapsed from fatigue, and to this day, I feel this feeling, that when I was in the snow, how I felt 
good.  My friends began looking for me, and suddenly I was hit on the head.  They removed me from 
the snow - they pulled me, and we walked further, further, further, further - until we finally reached a 
village and they said “Here, we’ll have a rest.” 
 
The planes always arrived - the planes were British and also American - and again, we arrived at a 
place.  Here, our friends had already prepared a list of all the Jewish prisoners, and, at the camp 
where we were, they dug a hole and put it in there, since we thought, after all, of our fate, that we had 
arrived at the end.  After awhile , again, we had to line up for a roll call,  toward some direction, and 
again people said that they were taking us to OSNABRICK.  We really didn’t know where, here, there.  
But group after group began to escape.  This was already the beginning of ’45. 
 
I remained with my group.  I’m emphasizing my group, because in the camp, we generally were 
“collectives”, groups - and the packages that we received from our relatives or from the neighbors or 
sometimes from the Red Cross, among ourselves, we divided them.  Not only this, I want to 
emphasize another thing:  When we once read that they made the Jews to [unintellgible, sounds like   
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LUBLIM  9.34], we collected money - I have to say that as officers, we received money.  For instance, 
a captain, I, for example, received 90 marks - LAGERMARKIM.  And with these marks, I wasn’t able 
to buy anything, except perhaps books.  But the LAGERMARKIM, it turned out, that the people we 
sent to Yugoslavia, those marks were good, and they were able to do something with them.  That was 
very good money. 
 
 
Now, I’ll return.   
One night, in our group, they asked me, “Herman, what do you think? Has the time come that maybe 
we also ought to escape?”  We saw, after all, that the police who were guarding sat around, they 
really didn’t have any motivation, and there were some who said, “Everything is KAPUT - over.  We’re 
done, we’re done.”  So I said, “I thought - and we should escape tonight.” 
 
Q: “Was there a place to escape to? 
A:  “We didn’t know where we would escape to. Escape. That is, we would escape, from the people.  
And we would look for a place. We had no idea where.”  After a half hour, we arrived.  I said to my 
friends, “Know just one thing.  If they catch us, my name will be BOBOMOLITCH.  And everyone took 
another name.  And because I served in the hospital, I had a red cross and I used it.  We were 5 
people in the group.  After 1/2 hour of walking, without knowing where we were walking, suddenly we 
heard “HALT” “Stand still.”  We stood still.  A policeman approached us and asked me, “Where are 
you going?”  So we said, “We’re looking for our groups.”  “NO, they’re on the other side.”  I said to 
him, “Look, do us a big favor.” (I don’t know from where I took these words.) “Just kill us.  And that will 
be the best.”  He said, “No, sir, officer.”  And in the meantime, lately we had kept in reserve a number 
of American cigarettes.  We knew that with these, we’d be able “to buy” the Germans.  So I took one 
out and gave him a cigarette.  And he said to us “Neine, oh capitain, everything is kaput.  We’re 
finished.” 
 
 
 
But I said, “I can’t anymore.  I’m a doctor.  Here is someone on whom I need to operate.”  So he 
looked at me and said, “Look, on the other side there is a river.  On the other side of the river there is 
a village.  Go over there, and there, you’ll be able to operate on your friend.”  I said, “Thank you very 
much.”  We created some  distance, and we began to walk.  We entered, as we were, into the river.  
The water came up to our bellies.  It was already early morning, and we saw before us a village. 
There were people, here and there.  Suddenly, we saw a French soldier!  His name was Charles.  We 
said, “Hello, hello,” in French, of course.  “Where are we?”  So he told us the name of the village, that 
it wasn’t far from the [13.20 - unintelligible, sounds like NAWVA].  So we told him who we were.  He 
said “Everything is ok.  I work here. And there is a very good woman here.  Her husband is on the 
front in Russia.”  He let us in, and right away gave us bread and potatoes.  He let us in to the [ 13.45 
sounds like OSEM], and he covered us.  We were very, very tired.  On the second night, we were 
sleeping and suddenly we hear [ 13.58  German, sounds like “HEIR FIRTSCHES, HEIR 
ZECHTSCHES ].”  We heard voices.  We immediately understood that they were Germans.  They 
were speaking on their horses.  The soldier approached us and said, “Slowly, slowly, Captain.  Go to 
the back door, and go straight, straight into the forest.  There you will meet  more French 
soldiers/prisoners .”  I gave a sign to my friends, and we went out very slowly.  I have to say, even 
about the dog who had barked at us all the time, at that exact moment, he did not bark at us.   
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We went out peacefully.  We even saw the Germans, from afar, and we left. 
 
15:00 
Q:  “How was it that you were without a German guard? Your group, or other groups? 
 Did you escape? 
A: “We escaped. We simply left. And others did the same.  The Germans were so tired; they were 
also without food, and came back from the front.  Everything was essentially finished.  But I have to 
explain something.  The SS - they fought to the end.  And here, we had such luck.  We were in the 
forest for several days,  but we were terribly hungry.  We ate, we tried to eat everything that was 
around us.  That is, vegetables etc., but what, we weren’t able to swallow.  All of a sudden, one of the 
prisoners said to me, “You know German, and I heard from the French that they have girls here, they 
come, and that they bring food, but there are many Germans who left the village and they are here.  
Go to them and ask them for food.” 
 
It was a good idea.  I approached the Germans.  I said, “ [German  17.05] We are very hungry, and I’ll 
give you assurance, if you give us assistance, and you know that all is finished.  You will most 
certainly receive appreciation for this.”  They began to speak among themselves, they took out some 
bread, they took out eggs.  It was like the “Song of Songs”, that we could bring our friends something 
to eat.  It was a Tuesday morning, and it was a strange feeling.  I got up, I prayed.  Then I thought to 
myself: 
“Why do we need all these synagogues, when nature is so beautiful, when we can pray in nature to 
the Creator?”  Suddenly I said, “I think that we are liberated.”  One friend, a religious man, his name 
was ALBACHARI, asked me, JACQUE ALBACHARI, who died not long ago.  His relative today is the 
Head of the Organization of Communities in Yugoslavia or, in Serbia, a well known poet. He said, 
“Herman, from where are you taking this.....(thought)?”  I said to him, “I cannot tell you where it’s 
coming from, but I have this feeling that we are being liberated.”  So what do we do?  I said, “We 
have to send someone to the village, and guard.”  But the girls from the village said that there is 
another horrible war in the village between the SS and the British.  We waited another day, and a 
friend went out and told us, “It’s quiet there.  We can return to the village.”  We began, slowly, slowly, 
without fear, to approach the village.  The village was called “HOLDENHAGEN’.  People looked at us 
and said :[German 19.25] “You’re not yet liberated, but with envy they said it.  Despite this, we walked 
further, and I said to one friend, “Look, you go in one direction, and I’ll walk in the other direction in 
order to determine whether the Americans or the British have arrived.”  
It was completely quiet in the village. 
 
I walked about 1/2 hour.  Suddenly, I heard a terrible noise and a call, “Herman, Herman!  It was a 
large tank,  and I stood in the middle of the road, and didn’t know what to do.  Soldiers jumped out 
and took me.  In my book, I listed these soldiers.  They said they came from the British Army, and 
immediately they announced to us, “You have great luck.  We are burning the entire forest.  We know 
that there are many SS, and it’s good that you came out of there in time.” 
 
There were other groups, as well.  We organized ourselves immediately, and then one person 
approached the head of the city, of the place, and requested a place and food.  He immediately came 
to me, since I was coincidentally in a high position among the prisoners and said to me, “Captain, sir, 
I have a large request.  The workers here are slaughtering the Germans.”  I immediately gave an 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

 
This is a verbatim transcript of spoken word. It is not the primary source, and it has not been checked for spelling or accuracy. 



 

 

order to stop this action right away.  The Serbs were extremely opposed and said, “What are you 
doing?  We want to finish off all of them.”  By my nature, I was unable to do something like that. I 
signed the order.  Then they took us to a small hotel, and to a very beautiful restaurant.  They seated 
us at tables.  I must say that for 4 years, we didn’t know what a plate was or what was a knife, and 
they began to give us food.  The people who served us, I heard them speaking among themselves in 
German, [German  22.16] “I am afraid that they’ll do the same things that the Poles did.  They’ll 
slaughter us.”  I told the woman, “Don’t be afraid, we will not slaughter you.  We are Jews.” 
 
Then they looked at us.  And here, in regards to the Jews, I must go back to another very important 
episode.  When we were in [POMMERN  22.46], and one day we reached a place and we didn’t know 
where we were, I saw a church.  So my friend said to me, “Herman, perhaps you’ll go out and go into 
the church, find the priest and ask for some food.”  I said, “How can I go out when the guards are 
watching us. You do it.” 
 
Then, I made the effort and I went out.  I rang the door bell.  A girl came out and asked me what I 
wanted.  You have to imagine for yourselves, I was dressed in rags, with a beard.  My appearance 
had to have been awful.  I said, “I’m looking for the priest.”  She said, “But he’s in bed, he is sick.”  I 
said, “But I must speak with him.”  A pleasant woman came, “Please come in, but my husband is lying 
in bed.”  So I understood that they were Evangelists, so I felt even stronger.  I said, “We are Jews.  
For several weeks we are on the road and we don’t have anything to eat.”  She said, “Come and 
enter.”  I entered, and the priest asked me, “Are you Jews?”  I answered, “Yes.”  “You are all alive?” 
I said, “Yes.”  I had not yet understood the question.  Then he said “I just hope that the advancing 
Russians will not come and kill all of us.” 
 
I stood there, and I didn’t know what to do. I looked only at him, at the bed (which I hadn’t seen for 
years).  Then he asked, “How am I able to help you?”  I said, “Any kind of help that you can give us.  
His wife began to look around and asked me, “Do you want some honey?” I said, “You’re 
asking....some bread.  In short, she put together a package, and I brought her, what was left from the 
Americans, 2 bars of soap, and I gave the 2 soaps to her.  They were happy to receive the soaps, 
and I was happy that I received some food.  And, I succeeded in returning, once again, to my friends 
and to share with them what I had received. 
 
I’ll return now to HOLDENHAGGEN [25.47] 
Again, when they asked and they heard that we were Jews, they didn’t believe that there were still 
Jews left in the world. I remembered that they were so shocked, and then I remembered the priest, I 
began to think:  Maybe there really weren’t any other Jews in the world.  Perhaps we’re the last Jews. 
With these thoughts, I went to sleep. 
 
The head of the town, or the village,  divided us among different homes, and I was assigned to a 
house with a nice bed.  I didn’t even know how to use a bed. Then, where do I wash?  The next day, 
we heard, again, on the Germans’ radio that the Russians retreated, and the Germans were once 
again advancing.  I said to the people, “We’re not staying here. We’re going to go further.  Forward.  
since in the last camp, in POMMERN, there were those who said, “We’re not moving.  We’re staying 
here as patients.”  And what happened?  The Germans returned and captured them. Then the 
Russian returned....it was like a Guerilla war at the end. 
 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

 
This is a verbatim transcript of spoken word. It is not the primary source, and it has not been checked for spelling or accuracy. 



 

 

 
 
Q: “What did they do with them when they captured them?” 
A:  “Some of them disappeared, I don’t know, some of them returned.  I’ll talk about that also, when I 
get to the end.” 
 
I asked the head of the city, “We want a transport in the direction of [HANORVA  27.59]  “Ok. We 
don’t have automobile transport, but we have wagons.”  I said, “That’s fine.”  There were groups who 
said, “No, we’ll wait here.” I said, “No. Not to wait.  With my group, of 5 people, we sat and came to a 
second village, and from the second village, we arrived at [NINBURK 28.28].  The city of NINBURK, 
not Nuremburg, NINBURK.  And there, there was a big camp of the British and they had already 
gathered the prisoners, gave us new uniforms and we were recruited!” 
 
I received a room outside of the camp.  And there was a woman, and she gave me the room.  She 
trembled all the time.  I immediately told her that I was a rabbi and a Jew. And again,.....”yes, yes sir, 
Jew?”  From questions like these, I was very fearful.  So I already had some food, chocolate from the 
British.  I immediately gave the chocolate to the children.  Then she became less afraid, and told me 
that there was news. What kind of news?  Apparently, there was a liberation of a camp of Jews.  And 
while we were talking, three friends came to me - those that were in the group with me.   
 
“Herman, did you hear? Not far from here, on the radio, that the British liberated the camp called 
Bergen Belsen - a camp that is not far from here. And there are 60,000 Jews there.”  I said, “What? 
60,000 Jews?”  I immediately returned to the British camp.  I appeared before the colonel, the 
commanding officer.  I told him that we had heard this and that.  He said, “I’m sorry, you are all 
recruits.  You’re not able to go anywhere else.”  I said to him, “Listen to me, we were imprisoned for 4 
years.  We’re not up to doing anything.  Besides which, you certainly heard what has happened to the 
Jews.  I’m not asking to liberate all the Jews.  I want to go to Bergen Belsen.” 
 
 He looked at me.  He gave me a jeep with an accompaniment of two Yugoslavian officers.  As we 
continued to drive, we saw on the road, typhoid, typhoid, typhoid.  We didn’t understand.  We arrived 
at Bergen Belsen.  We saw a camp - something else!  A camp, built beautifully....[unintelligible 31.20]  
excellent........... 
They told me, “No, not here.  You have to drive another 5 kilometers to get to the camp.” 
 
Q: “What was it?” 
A:  “Here was Geuring’s [ KASARNA  31.38] , I don’t know what unit, I don’t remember.  We 
approached the camp and I saw a policeman and it was written ‘Do Not Approach’.  I approached him 
(the policeman) and said, “I want to enter.”  He said, “No, no, you cannot enter here.”  And I said, “But 
I want to help....I want to do something.”  He said, “Who, sir?”  I said “We’re prisoners and we were 
liberated a short time ago.  And I thought, and suddenly I said, “Tell me, do you a priest here?”  He 
said, “Yes, we have two.” “Do you also have a rabbi?” “Yes,” he said. I said, “I am a rabbi. I ask that 
you tell the rabbi that I’ll wait for him here.” 
 
Suddenly, a tall man arrived, with a Magen David, a sergeant and he asked me, “Who is the rabbi 
here?” In English.  I said, “It is I.”  I no doubt looked pitiful in his eyes. He asked me what I wanted.  
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I asked him if he spoke Hebrew.  He answered that he did.  So I briefly told him that we were 
liberated, that we were 450 officers, besides the soldiers, and Jews, and that I had heard about 
Bergen Belsen, and that I came to help.  He looked at me and said, “Do you know what is here?” 
I said, “Yes”, and that I know a permit is required.  Who is the supervisor here? Look, I must be able 
to help here. I hear that there are Jews here?” “Yes,” he said, “there are many Jews here.” 
 
He said, “I’ll tell you what.  Send the 2 accompanying officers back and I will let you in.  But, we have 
to do something with you, so that you won’t contract the typhoid.”  I told him that I don’t need 
anything, since I spent 4 years without anything. 
 
Q: “Who was the rabbi?” 
A:  “It was a rabbi that til today still lives England, in London, Rabbi Hartman, the Reverend Hartman.” 
Q:  “Did he come with the British, or......(is interrupted) 
A:  “He was with the British army, and when he, himself, and when he, in his headquarters, heard 
about Bergen Belsen and the Jews, he also came to help.” 
 
I entered a small cabin near the gate, and I see a priest who is sitting and crying, and a second priest, 
and then I see our rabbi who is sitting and a girl next to a typewriter.  I said to them, “What is this 
here?”  They said, “You’ll see.” And I said, “What’s going on here?”  They were quiet.  I asked the girl, 
“Who are you?”  I was, after all, a little anxious.  She said, “I’m from here, from the camp, but because 
I know German and English, they took me and I’m helping out.”  I asked her, “Where are you from?” 
“I’m from Berlin,” she said. “I’ve been in the camp for several years.”  I looked at her and asked, 
“What’s going on here?” She said, “It’s absolutely horrible.”  Captain Hartman said, “If you want to 
look, please come in.” 
 
I entered and went to the left, to the first barrack, and it was something horrible. I saw, not people, I 
saw only eyes, [35:28, g’viot al gabei gviot], and when I said that I was a rabbi from Yugoslavia, my 
name is etc. etc., I heard a weak voice telling me to come closer.  He told me his name, and it was 
with great difficulty that I could understand him.  I ran, so that I could bring him some water or 
something, and by the time I got back to him, he was no longer.  Not alive. 
 
Q: “Who was it?” 
A:  “ Dr. Kalmi Baruch.” 
 
So I began to shout out in the barrack, “Why aren’t you removing the dead? Why aren’t you burying 
them?”  They said to me, “Sir, the war has not yet ended. We don’t have people. Who will bury them?’ 
So what did I do?  This situation was very difficult for me.  I consulted with Captain Hartman, “I have 
people who will be able to help.  They are the prisoners who are with me.  There are several hundred 
of them who are situated not far from here, in NINBURK.  I have to let them know that I am here.” 
 
We succeeded in letting our friends know, to get themselves organized and to come to Bergen 
Belsen. And here, we began to take the people out, and with the Burial Society, which til today is 
possible to see in Bergen Belsen, that according to my count 3,000, 5,000, that’s an approximate.   
number.  Afterwards, we put up signs, markers - that here are 3,000, here are 5,000.  With our own 
hands, with the help of friends, we did it.  Afterwards, I received a letter from the progressives, from 
the Communists, who wrote to me with these words: “Dear Herman, What you are doing there, is not 
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according to our thinking, and certainly, Marshal Tito would not want this.  We are here only to assist 
the Yugoslavians.  Now we hear that you are a Zionist and you want to help them all.  We are asking 
to return.” 
 
I did not think a lot, and I said to myself, “I am returning to the camp.  Because I heard that in this 
English camp, there is also the [SANITET 38.34], the staff (chief of staff?).  I asked to enter the staff 
to speak with people.  I had an idea, how to remove these people who are still alive.  I went in to see 
him.  He was a captain, or a general, I no longer remember.  I presented myself to him and told him 
who I was, briefly, and said that I needed an ambulance to remove the living.  He said to me, “Sir, the 
war is not yet over, and we need every ambulance.” 
 
Suddenly, I broke down, crying.  (overcome.....) I have to stop. 
 
(Interviewer:  “No, no, you can rest a bit, and afterwards, we’ll continue.”) 
 
38:28 
He looked at me and said, “Sir, rabbi, tomorrow, you’ll receive however many ambulances that you’ll 
need.”  He gave me several ambulances.  I think in the beginning, there were 10.  I looked at him, 
and I thought, this is an angel.  I asked him, “Tell me, I told you who I am, who are you?”   
So he told me that he was a Jew - from Czechoslovakia. 
 
Thus, with the help of friends and with the help of the ambulances that we received, we began to 
remove those who were still breathing, near this big camp, and to place them inside with beds, etc. 
etc. 
 
Many people helped me, so many that I cannot cite them, among them were also Serbs.  Then, I 
spoke with the camp’s British commanding officer and he said to me, “Tell me, rabbi, these people 
who are here in this camp, and with so many who are already dead, thousands, what did they do?” 
I said, “Sir, they didn’t do anything, they are only Jews.”  He said, “Sir, rabbi, Padre he called me, 
English for priest,  I’m returning now to London, believe me, no one will believe me, that which you 
are telling me.  That they killed Jews, just like that.”  I said, “That’s what it is.  Because we are Jews, 
and that’s it.” 
 
 
In brief, this is my chapter about Bergen Belsen.  We began to get organized.  The Red Cross sent 
many students, and among them doctors, as well, who helped a great deal. Sacrifices fell that 
remained there.  We tried to recruit, first of all, Jews, as many as possible.  I sent telegrams along the 
way, to the Joint (Distribution Committee), to the large world out there, describing the condition in 
which we were.  They didn’t arrive.  Here I must explain the Jewish tragedy.  Also in the [ACHDUT 
(?)42.37].  Our own dear Jewish friends couldn’t believe what we couldn’t believe, and perhaps even 
until this day.  For example, I tried to recruit the Jews to help us.  I traveled once to Switzerland, and I 
spoke.  I spoke out about what I brought, what I saw.  Someone approached me and said to me, 
“Rabbi, sir, so awful, it just couldn’t possibly be.”  I, myself, simply began to go with doubt in my heart, 
if I’m telling the truth, or...if I was in a dream.  It is something for which there is no explanation.  Until 
this day, today, even - in spite of the fact that we are so many years after. 
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Q:  “I would like to ask you something, which I know will be very, very difficult for you.  But I must ask 
it.  You wrote about correspondence that you had about your family. What was the correspondence 
and how did you learn what happened to your family?” 
 
A:  “The first correspondence took place, as I previously said, in the form of cards and letters that we 
received, and I wrote home.  I didn’t receive answers right away. So it was some way and via others, I 
wrote to [BATCHGA ? 43.26].  But the first word that I received, was from a non-Jew who was with 
me who did not know German and he came to me saying, Herman, I have a letter from your parents, 
but it’s in German.  The answer had to be in German, I ask that it be translated for me.  And I read, 
“my friend....and so forth and so forth and in the end I thought I was going to have a coronary, “tell my 
brother, Herman, that we are alive, Daddy, Mommy and me.  Afterwards, the second word was from 
Belgrad, from [KRYS.......45.11], where all of the people from BENOT, and afterwards from Belgrad. 
 
Q:  “KRYS.......That’s the synagogue ?” 
A:   “In the synagogue, they collected them, the passage was from [44.37] They collected all the Jews 
from Benot to [NEVERBETCHY ? 44.41] from Benot in the north and afterwards, from there 
by way of the Tissa river.  They brought them to Belgrad, receiving a place there in the synagogue, 
and then I received a response that they were there - a very optimistic letter saying that we are 
feeling fine, and don’t worry, don’t worry.” 
 
 
Q:  “That was in August, ’41?” 
A:   “That was in August, 1941.” 
 
I was very happy to receive this information, obviously.  Whoever received mail immediately told 
everyone else.  After that, I received 2 more cards. But one day I received a letter from my sister who 
was in KRAGOYAVITZ [46.36], who had just given birth to a daughter.  In the letter she writes me 
that there is no way that she would be able to help me with anything, but BATA (name of her 
husband) wasn’t around.  I didn’t understand that, and that she is joining the parents and my sister.  
The meaning of these things I didn’t yet know.  Only afterwards.  From there, they were taken to the 
camp 
[SYMEISHTER 47.09] and from there I received 2 or 3 more cards, and they wrote again, in an 
optimistic way - exactly in the same way that we prisoners also wrote to them that things were good 
for us and we had everything we needed, etc. etc. etc.  That is essentially the substance and content 
of our correspondence.  Everything is excellent and we’ll see each other soon, etc., etc., etc. 
 
Here I want to finish.  So hard.  I said until 12:30. It’s hard for me. 
 
Q:  “Just tell me, when was the fate of your loved ones made known to you.” 
 
 
A:  The fate of the Jews, it was made known to me.  Essentially all of the details were made known to 
me after liberation, and when I arrived in Israel, I began to search, to ask other people..... 
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